Blanche-Neige et les nains sportifs

SC@HB 1

Blanche-Neige’s (Snow White’s) home
REINE (Queen) and MIROIR (Mirror) are on stage

REINE: Miroir, Miroir, qui est la plus belle du monde ? (Admires herself in
the mirror)

MIROIR: Pas vous ! C’est Blanche-Neige !

REINE: (Crossly) Blanche-Neige ! (Then to MIROIR, hoping for a positive response)
Miroir, Miroir, qui est la meilleure danseuse ? (Spins round)

MIROIR: Pas vous. C’est Blanche-Neige !

REINE: (More crossly!) Blanche-Neige ! Miroir, Miroir, qui est le meilleur
joueur de golf ? (Mimes playing golf)

MIROIR: Pas vous. C’est Blanche-Neige.

REINE: Blanche-Neige ! (Furious now) Ou est mon mari ? (Calls out

increasingly loud and cross) Dracula.

DRACULA arrives and sweeps his cloak around himself dramatically looking at the audience

REINE: On va jouer au golf !
DRACULA: Oui, ma chérie. (Goes off with REINE as a dutiful husband)

SC@HB Z
At the golf club

BLANCHE-NEIGE plays a winning shot and club members cheer!

TOUS: Hourrah ! Blanche-Neige a gagné.

PRESIDENT DU CLUB DE GOLF (President of the golf club) crowns BLANCHE-NEIGE or gives her a cup

PRESIDENT: Félicitations Blanche-Neige. La championne de golf !
TOUS: Hourrah, hourrah !

REINE arrives

REINE: Championne ? Imbécile ! Allez ! (Waves BLANCHE-NEIGE off the

stage) Et ne revenez plus.

REINE goes off stage, looking pleased to be rid of BLANCHE-NEIGE
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Blanche-Neige et les nains sportifs

Scene

In the woods. The Dwarves’ cottage is to the side

BLANCHE-NEIGE wanders back on to stage as if walking through the woods, looking worried

BLANCHE-NEIGE: (/o the audience)

Qu’est-ce que je vais faire ? (Carries on wandering and finds the cottage)
Quelle jolie maison ... . (Knocks on the door)

Qui est 1a ? (Goes in and looks around and touches all the objects eg radio, TV)
C’est super. Je peux écouter la radio ... jouer du piano ...

regarder la télé. (Sits down, then leaps up)

Non, je vais travailler. (Sweeps the floor, and starts cooking, sings to herself)
Alouette, gentille alouette.

Alouette, je te plumerai ... .

Le diner ? Mmm, c’est bon ! (Puts more ingredients in and stirs pot)

TOUS LES NAINS (all the dwarves) come home from work

TOUS LES NAINS: (Singing) Sur le pont d’Avignon, on y danse, on y danse
Sur le pont d’Avignon, on y danse, tous en rond.

As they get to the cottage and see door open, they are worried and stop abruptly, crashing into each other

TOUS LES NAINS: (Each one turns round and says to the one behind)
Oh 1a la. (The last one, NAIN 7, does this too, even though there is no one
behind him/her)

They go through the door, see BLANCHE-NEIGE, gasp and look frightened

NAIN 1: Qui étes-vous ?
BLANCHE-NEIGE: Je suis Blanche-Neige, et vous ?

Each dwarf introduces himself and mimes his or her activity. They all stand in a line facing the audience

NAIN 1: Je suis nageur. (Mimes swimming)

BLANCHE-NEIGE: Enchantée ! (Moves along line kissing each on the forehead, they look
pleased but embarrassed!)

NAIN 2: Je suis joueur de foot. (Mimes kicking ball)
BLANCHE-NEIGE: Enchantée !
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